
EN
WARNING: Do not leave your child 

unattended. This seat unit is not suitable for 
children under 6 months. Always use the 
restraint system.

DE
WARNUNG: Lassen Sie Ihr Kind niemals 

unbeaufsichtigt. Dieser Kindersitz ist nicht für 
Kinder unter 6 Monaten geeignet. Verwenden 
Sie immer das Rückhaltesystem.

FR
AVERTISSEMENT: Ne laissez pas votre 

enfant sans surveillance. Cette unité de siège ne 
convient pas aux enfants de moins de 6 mois. 
Toujours utiliser le système de retenue.

NL
WAARSCHUWING: Laat uw kind niet 

onbewaakt achter. Deze kinderwagen is niet 
geschikt voor kinderen jonger dan 6 maanden. 
Gebruik altijd het bevestigingssysteem.

IT
AVVERTIMENTO: Non lasciare incustodito il 

vostro bambino. Questo sedile non è adatto per 
bambini al di sotto dei 6 mesi. Utilizzare sempre 
il sistema di contenimento.

PL
OSTRZEŻENIE: Nie należy pozostawiać 

dziecka bez nadzoru. Produkt nieodpowiedni 
dla dzieci poniżej 6 miesięcy. Zawsze używaj 
systemu zabezpieczeń.

SE
VARNING: Lämna inte ditt barn 

obevakat. Dessa sitsar är inte lämpliga för 
barn under 6 månader. Använd alltid en 
fasthållningsanordning.

ES
ADVERTENCIA: No deje a su hijo 

desatendido. Esta unidad de asiento no es 
adecuada para niños menores de 6 meses. 
Siempre use el sistema de retención.

DK
ADVARSEL: Efterlad ikke dit barn uden opsyn. 

Sædet er ikke egnet til børn under 6 måneder. 
Brug altid fastholdelsesanordningen.

NO
ADVARSEL: Ikke la barnet ditt være 

uten tilsyn. Denne seteenheten er ikke 
egnet for barn under 6 måneder. Bruk alltid 
sikkerhetsselesystemet.

PT
AVISO: Não deixe o seu filho sem vigilância. 

Esta unidade de assento não é adequada para 
crianças com menos de 6 meses. Utilize sempre 
o sistema de retenção.

RO
AVERTIZARE: Nu vă lăsați copilul 

nesupravegheat. Acest scaun nu este potrivit 
pentru copiii cu vârsta sub 6 luni. Utilizați 
întotdeauna sistemul de fixare.

SI
OPOZORILO: Otroka nikoli ne puščajte brez 

nadzora. To sedišče ni primerno za otroke, 
mlajše od 6 mesecev. Vedno uporabljajte 
zadrževalni sistem.

HU
Figyelmeztetés: Ne hagyja gyermekét 

őrizetlenül. Az ülőrész 6 hónaposnál fiatalabb 
gyermekek számára nem alkalmas. Mindig 
használjon utasbiztonsági rendszert.

CZ
VAROVÁNÍ: Nenechávejte své dítě bez 

dozoru. Toto sedadlo není vhodné pro děti do 6 
měsíců. Vždy používejte zadržovací systém.

SK
VÝSTRAHA: Nenechávajte svoje dieťa bez 

dozoru. Toto sedadlo nie je vhodné pre deti do 6 
mesiacov. Vždy používajte zaisťovací systém.

HR
UPOZORENJE: Nemojte ostavljati dijete bez 

nadzora Ova sjedalica nije pogodna za djecu 
mlađu od 6 mjeseci. Uvijek koristite sigurnosni 
sustav.

FI
VAROITUS: Älä jätä lasta valvomatta. Tämä 

istuinyksikkö ei sovellu alle 6 kuukauden ikäisille 
lapsille. Käytä aina vyöjärjestelmää.

LT
ĮSPĖJIMAS: Nepalikite vaiko neprižiūrėto. Šis 

vežimėlis netinka jaunesniems nei 6 mėnesių 
kūdikiams. Visada naudokite tvirtinimo sistemą.

GR
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην αφήνετε το παιδί σας 

χωρίς επιτήρηση. Αυτό η περιοχή καθίσματος 
δεν είναι κατάλληλη για βρέφη ηλικίας κάτω 
των 6 μηνών. Χρησιμοποιείτε πάντα το σύστημα 
συγκράτησης.

BG
ВНИМАНИЕ: Не оставяйте детето си без 

надзор. Тази седалка не е подходяща за деца 
под 6 месеца. Винаги използвайте системата 
за обезопасяване.

LV
BRĪDINĀJUMS: Neatstājiet savu bērnu 

bez uzraudzības. Sēžamā daļa nav piemērota 
bērniem, kas jaunāki par 6 mēnešiem. Vienmēr 
izmantojiet ierobežotājsistēmu.

EE
HOIATUS: Ärge jätke last järelevalveta. Iste ei 

sobi alla 6 kuu vanustele lastele. Kasutage alati 
turvasüsteemi.

IS
VIÐVÖRUN: Ekki skilja barnið þitt eftir án 

eftirlits. Þetta sæti hentar ekki börnum yngri en 
6 mánaða. Notaðu alltaf festingarólarnar.


